CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YELLCKAA PECNYBJIMKA
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COPY | KOIHA |:|

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koruuecmso svioannuvix konuii |:| |:| |:| |:|

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmasxku

1.8.  Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Cepmugpuxam Ne:

1.1. Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor /
Haseanue u adpec epy300mnpaumensi:

Veterinarni osvédéeni
pro vyvoz spermatu plemennych berant a kozla
na celni izemi Eurasijské ekonomické unie

Veterinary certificate

1.2. Nézev a adresa piijemce / Name and address of consignee /
Hassanue u adpec epysononyuamens:

for semen of stud rams and male goats
exported to the customs territory
of the Eurasian Economic Union

Bemepunapnutii cepmughuxkam
HA IKCNOPMUDPYEMYIO HA MAMOIHCEHHYI0 MEPPUMOPUIO
Espazuiickozo ekonomuueckozo cor3a
cnepmy 6apanog u Ko3no6-npou3zeooumeneil

1.3. Pocet davek spermatu v zasilce / Number of semen doses in the |1.9. Zemé ptivodu zbozi / Country of origin / Cmpana
consignment / Konuuecmeo 003 cnepmovi 6 napmuu 2py3a: NPOUCXOXHCOEHU MOsapa.
1.4. Pocet baleni (kontejnert) / Number of packages (containers) /

Yucno mecm (KoHmeUHepos): 1.10. Prislusny organ vyvazejici zemeé / Competent authority of the
exporting country / Komnemenmunoe 6edomcmeo cmpamol-
excnopmepa:

1.5. Oznaceni plomby na pfepravnim kontejneru / Seal
identification mark on the transport container / Mapxuposxa
NAOMObL HA MPAHCHOPMHOM KOHMelHepe:
1.11. Organizace vyvazejici zemé vydavajici osvédéeni / Certifying
1.6. Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm: organization of the exporting country / Yupesicoenue cmpanui-

(¢islo letu, jméno lodi, &islo Zelezniéniho vagonu, automobilu) / excnopmepa, 6vioasuiee cepmuguram:

(No. of flight, name of the ship, No. of the railway carriage,

road vehicle) / (Ve peiica camonema, nassanue cyouna, Ne

6a20HA, ABMOMAUUHDL)

1.12. Misto vstupu zbozi pfes celni hranici / Point of entry into

1.7. Zem¢ tranzitu / Country (countries) of transit / Cmpana(et)
mpanzuma:

the customs territory / ITynxm nponycka moeapog uepes
MAMOICEHHYIO 2PAHUYY:
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2. Pavod spermatu / Origin of the semen / IIpoucxoscoenue cnepmot

2.1. Nazev, registraéni ¢islo a adresa zafizeni (stfediska) pro odbér spermatu / Name, registration number and address of the semen
collection establishment (center) / Hazsanue, pecucmpayuonnwiii Homep u adpec npednpusimus (yenmpa) 63amusi Cnepmol.

2.2. Uzemné spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Admurnucmpamusro-meppumopuansnas edunuya:

3. Informace o plemennych beranech a kozlech — darcich spermatu / Information on donor stud rams and male goats /
Hugpopmayusn o 6apanax u Ko3nax-npouzso0umensx, Om KOmopsix NOAyueHa cnepma

C. Jméno Identifikacni Cislo Datum narozeni Plemeno Datum odbéru Pejety se spermatem
No. Name Identification number Date of birth Breed spermatu Straws with semen
No Knuuxa Hoenmugurayuonnoni | [Jama poowcoenus Ilopooa Date of semen Ipobupxu co cnepmoti
n/n Homep collection Oznaceni Pocet davek
Hama esamus Marking Number of
cnepaol Mapxuposka doses
Konuuecmeo
003
1.
2.
3.
4.
5.

Pokud je odesilano sperma od vice nez 5 zvifat, je vyhotoven seznam zvitat, ktery je podepsan statnim/Gfednim veterinarnim lékafem
vyvazejici zemé a tvoii nedilnou soudast tohoto osvédéeni. / When semen of more than 5 animals is transported, an inventory of animals is
made, it is signed by a state/official veterinarian of the exporting country and constitutes an integral part of this certificate. / ITpu nepesosxe
cnepmsl om bonee uem 5 JHcuBOMHBIX COCMAGNACMCS ONUCH HCUBOMHBLX, KOmopas noonucvLieaemcs ZOCy()apcmeeHHblM/O([)uqu(lJleblM
BEMEPUHAPHBbIM 8PpAYOM CMPAHbI-DKChopmepa U A6JIAemcs HeomwvemIeMOoll YdCmbvlo Hacmosueco cepmu(])ul(ama.

4. Zdravotni informace / Health information / Hughopmauus o cocmosnuu 300poevs

Ja, nize podepsany statni/ifedni veterinarni 1ékaft, timto potvrzuji, ze: /
I, the undersigned state/official veterinarian, hereby certify that: /
A, HudHICeNnoOnUCasuuiics 20¢yoapcmeeHHbl/0Puyuanbiblil gemepuHapHelll 8pat, HACMOAWUM YOOCHO8epsII0 credylouyee:
4.1. Sperma vyvazené na celni uzemi Eurasijské ekonomické unie bylo odebrano od klinicky zdravych zvifat ve stfediscich umélé
inseminace, nachazejicich se na tizemich prostych téchto nakaz zvitat: /
Semen exported to the customs territory of the Eurasian Economic Union has been collected from clinically healthy animals in artificial
insemination centres located in the territories free from contagious animal diseases: /
3KcnopmupyeMaﬂ HA MAMOIICEHHYI0 meppumopuio E@pa3uﬁc;<ozo OKOHOMUYECKO20 coto3d cnepma nojyvyeHa om KiuHud4ecKu 300p06b1x
IHCUBOMHBIX 6 UYeHmpax UCKYCCMBEHHO2O0 OCEMEHEHUs, PACNOJOJNCEeHHbIX HA Mmeppumopusix, c60000HbIX OM 3apa3Hblx bonesnen
IHCUBOMHDBIX .
— maedi-visny, adenomatozy, artritidy-encefalitidy koz, border disease, moru malych piezvykavel — v poslednich 36 mésicich na
uzemi zeme nebo spravnim tizemi v souladu s regionalizaci; /
maedi-visna disease, adenomatosis, caprine arthritis-encephalitis, border disease, peste des petits ruminants — for the last 36 months
in the country or administrative territory according to regionalization; /
M@OM-BMCHEJI, at)eHmuamos*a, apmpuma-aHue(ﬁaﬂuma KO3, noepaHuuHozZ 60]163H14, YYMbl MEJIKUX IHCBAYUHbIX — 6 meUeHue NOCIEOHUX
36 mecsyes na meppumopuu cmpanvl uLU AOMUHUCPAMUGHOU MEPPUMOPUL 8 COOMEEMCMBUL C PE2UOHANUZAYUET,
— moru skotu, kataralni horecky ovci — v poslednich 24 mésicich na izemi zemé nebo spravnim uzemi v souladu s regionalizaci; /
rinderpest, bluetongue — for the last 24 months in the country or administrative territory according to regionalization; /
YYyMbl KpPYNHoO20 pocamoeo cKoma, 6ﬂymal—t2a — 6 meuenue nocieoHux 24 mecayee Ha meppumopuu  CmpaHvl Uiu
AOMUHUCMPAMUBHOU MEPPUMOPUL 8 COOMBEMCMEUL C pecuoHanu3ayuel,
— slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich na tizemi zemé& nebo spravnim tizemi v souladu s regionalizaci; /
foot-and-mouth disease — for the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalization; /
awypa — 6 meuenue nocieonux 12 mecsiyeg Ha meppumopuu Cmpansl Uiy AOMUHUCMPAMUGHOU MePPUMOPUU 8 COOMBEMCcmeuu
¢ pecuonanusayuer,
— tuberkul6zy, paratuberkulézy, neStovic ovci, nakazlivé agalakcie, bruceldzy — v poslednich 6 mésicich v hospodatstvi; /
tuberculosis, paratuberculosis, sheep pox, contagious agalactia, brucellosis — for the last 6 months on the premises; /
myb6epKynesa, napamyoepkynesa, ocnvl 06ey, UHQEeKYUOHHOU azaraxmuu, Opyyenie3a — 6 meueHue NOCleOHux 6 mecsiyeg Ha
meppumopuu Xo3scmed,
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— enzootického zmetani ovci (chlamydidzy ovci) — v poslednich 24 mésicich v hospodatstvi; /
enzootic abortion of ewes (ovine chlamydiosis) — for the last 24 months on the premises; /
9IH300MUUECKO20 ABOPMA 08ey (XAAMUOUO3A 08eY) — 8 MmeUeHUe NOCIeOHUX 24 Mecsyes Ha meppumopuu Xo3siucmed,
— infekéni mastitidy, epididymitidy beranii (Brucella ovis) — v poslednich 12 mésicich v hospodafstvi; /
infectious mastitis, ovine epididymitis (Brucella ovis) — for the last 12 months on the premises; /
uH@exyuonHo2o macmuma, snuoudumuma osey (Brucella ovis) — ¢ meuenue nocnednux 12 mecsayee na meppumopuu xo3a1cmea;

— leptospirdzy, nakazlivé pleuropneumonie — v poslednich 3 mésicich v hospodatstvi; /

leptospirosis, contagious pleuropneumonia — for the last 3 months on the premises; /

JIenMoCnupo3a, UHQEKYUOHHOU NNEEPONHEBMOHUL — 6 MeYeHue NocieOHux 3 Mecayes Ha Meppumopuy Xo3Alucmea,
— snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v hospodaistvi. /

anthrax — for the last 20 days on the premises. /

cubupcKoll s136vl — 6 meueHue nocieonux 20 Onell Ha MeppumMopul Xo3aicmea.

4.2.

Plemenni berani a kozli, od kterych bylo ziskano sperma, nejsou ockovani proti bruceloze. /
Donor stud rams, male goats were not vaccinated against brucellosis. /
Eadebl, Ko3ﬂbl-npou3600umeﬂu, on KOmopulx nojiy4ena cnepmda, He 6aKYuHuposarnvbl npomue 6pyue}me3a.

4.3.

Plemenni berani a kozli, od kterych bylo ziskano sperma, byli drzeni ve stfedisku umélé inseminace po dobu 30 dnu pied odbérem
spermatu a nebyli pouziti k pfirozené plemenitbé. /

Donor stud rams, male goats were kept in the artificial insemination centre for 30 days prior semen collection and they were not used
for natural insemination. /

Eapaﬁbz, K03Jlbl-np0u360()um€.7lu, om KOmopbslx nojiy4eHa cnepmda, HAXO0OUNUCH 8 Yyenmpe UCKYCCMmEEeHH020 OCeMEeHeHUs 6 medeHue
30 oneti 00 63amus Cnepmsl U He UCNOJIb308AIUCL 0151 eCMecmeeHH020 0CeMeHeHUsL.

4.4.

Plemenni berani a kozli, od kterych bylo ziskano sperma, nebyli krmeni krmivy obsahujicimi bilkoviny z prezvykavcet, s vyjimkou
slozek doporu¢enych Kodexem zdravi suchozemskych Zivodicha OIE. /

Donor stud rams, male goats were not fed with feed containing ruminant proteins except for substances recommended by the OIE
Terrestrial Animal Health Code. /

EapaHbl, K03Jlbl-np0u360()umeﬂu, Oom KOmopbulx nojlyiena cnepmd, He nojaydaiu Kkopma, codepofcamue OenKu HCeauHbIX IHCUBONIHBIX, 3d
UCKTIIOYeHUuem eewecme, pEKOMe‘HaOGaHHle Kooexcom 300p08bﬂ Hazemuwvix srcusomuvix MIB.

4.5.

Plemenni berani a kozli nebyli ve stfediscich umélé inseminace drZeni spolu se skotem. /
At the artificial insemination centres the stud rams, male goats were kept separately from bovines. /
EapaHbl, K03/lbl-}’lp0u3600ume11u 6 YeHmpdax UCKyCCmeeHHo2c0 OCeMEHEeHUS He codepofcaﬂmb COBMECNHO C KDYNHbIM PO2amblM CKOMOM.

4.6.

Pied odbérem spermatu ve lhitach doporucenych OIE byli plemenni berani a kozli vySetfeni V akreditované laboratofi metodami
doporucenymi OIE s negativnimi vysledky (uved'te nazev laboratote, datum a metodu vySetfeni) na: /

Before semen collection and in OIE recommended terms the stud rams, male goats were tested in the accredited laboratories using OIE
recommended tests (please specify the name of the laboratory, date and testing method) and demonstrated negative results for: /

B cpoku, pexomenoosannvie MOB neped e3samuem. cnepmvi, 6apaHvl, KO3MbI-NPOU3BOOUMENU UCCIEO08AIUCL 8 AKKPEeOUMOBAHHOU
nabopamopuu memodamu, pekomenoosannvimu MOB, ¢ -ompuyamenvhoivu pezyromamamu na (ykazame Hazeanue iabopamopull,
oamy u mMemoo Uccied08anusl):

— kataralni horecku ovci / bluetongue / 6zymane

—  bruceldzu / brucellosis / 6pyyennes

— tuberkulézu / tuberculosis / mybepkynes

— paratuberkulozu / paratuberculosis / napamybepxynes

— chlamydiozu / chlamydiosis / xzamuouos

— maedi-visnu / maedi-visna disease / medu-eucny

— adenomatdzu / adenomatosis / aoenomamos
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— artritidu-encefalitidu koz / caprine arthritis-encephalitis / apmpum-snyepanrum xos

— epididymitidu beranti / ovine epididymitis / snuoudumum osey

— listeriézu / listeriosis / iucmepuos

— nakazlivou agalakcii / contagious agalactia / ungexyuonnyio azaraxmuio

— leptospirdzu / leptospirosis / renmocnupos

— border disease / border disease / nozpanuunyio 6oreszns

4.7. Sperma je prosté patogennich a toxinogennich mikroorganismt. /
The semen is free from any pathogenic and toxicogenic microorganisms. /
Cnepma He codepofcum namocertHblX U MOKCUKOCEHHbIX MUKPOOP2AHU3MOE.

4.8. Sperma bylo odebrano, skladovano a ptepravovano v souladu s doporu¢enimi Kodexu zdravi suchozemskych zivo¢icht OIE. /
The semen was collected, stored and transported according to the OIE Terrestrial Animal Health Code recommendations. /
Cnepma omobpana, Xpanuniacs u MpPAHCHOPMUPOSANACs 6 coomeememeuu ¢ pexomeHoayusimu Koodexca 300poebsi HaA3eMHbIX
arcugommuvix MOB.

Misto Datum Razitko
Place Date Stamp
Mecmo Jlama Ileuams»

Podpis statniho/Gfedniho veterinarniho lékate
Signature of the state/official veterinarian
Toonucw 2ocydapcmeenno2o/oguyuansho2o emepunapHo20 8paya

Celé jméno a funkce
Full name and position
@.U.0. u donzcrnocmo

Poznamka: Podpis a razitko museji byt v barvé odlisné od barvy tisku osvéd¢eni. / Note: Signature and stamp shall be in a different colour to that in the printed
certificate. / Ipumeuanue: Ioonuce u newans QOICHbL OMAUYAMBCS YEEMOM OM OAAHKA.
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